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นายเนติพงศ์ ไล่สาม
ประเภทงานศิลปหัตถกรรม : ประเภทอื่นๆ (หัตถกรรมลูกปัดมโนราห์)

Mr.NATIPONG LAISAM
Descendant of Manorah Glass Beads Craft Master
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“เส้นทางการท�างานหัตถกรรมลูกปัดมโนราห์ ถึงแม้จะเป็นงานหัตถกรรมที่คนไม่ค่อยรู้จัก 
แต่เป็นสิ่งที่บ่งบอกเอกลักษณ์ วัฒนธรรม ประเพณี ของคนท้องถิ่นภาคใต้ได้อย่างชัดเจน  

ดงันัน้ ผมจึงอยากสบืสานให้งานหตัถกรรมทีอ่ยูคู่่กับผมมาต้ังแต่เกิด จะสามารถอยูไ่ด้ต่อไปในยคุปัจจุบนั”

“Although the career of making manorah glass beads is not well-known, it reflects 
the unique cultural traditions of the South. Therefore, I want to continue to pass on 
the knowledge of these handicrafts which have been with me since I was born.”

ผลงาน : กรงนกประดับลูกปัดมโนราห์
Product : Manorah Glass Beads Birdcage
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โนราห์ หรอื มโนราห์ เป็นการละเล่นพ้ืนเมอืงทีส่บืทอด
กันมาอย่างยาวนาน เป็นที่นิยมอย่างแพร่หลายในภาคใต้ 
เป็นการละเล่นทีม่ทีัง้การร้อง การร�าภายใต้เครือ่งแต่งกาย
ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ มสีสีนัสวยสะดดุตา เรยีงร้อยด้วยลกูปัด
หลากสีสันอย่างประณีตงดงาม

คณุเนติพงศ์ ไล่สาม เป็นคนในพ้ืนถิน่ภาคใต้ มคีวาม
ผูกพันกับมโนราห์มาต้ังแต่เกิดจากทีไ่ด้เหน็คณุป้าหนถูวลิ 
สว่างจันทร์ ซึง่เป็นครสูอนการแสดงร�ามโนราห์มายาวนานนบั 
20 ปี แต่ในวยัเดก็ถงึแม้จะเป็นลกูหลานแต่ก็ยงัไม่ได้คดิ 
ทีจ่ะสบืทอดงานนีอ้ย่างจรงิจัง จนเมือ่จบการศึกษาจากคณะ
สถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ธัญบุรี เกิดความรู้สึกเบื่อชีวิตในเมืองหลวง ประกอบกับ
เริ่มมีความคิดย้อนกลับไปเมื่อวัยเด็กที่ได้เห็นคุณป้า 
หนูถวิลร้อยลูกปัดชุดมโนราห์เพ่ือประกอบการแสดง 

Nora or Manohra is the local performance 
passed down through the generations, mainly in 
the South. The performance had both singing 
and dancing with the trait of colorful and beautiful 
costumes which are woven with wonderful glass 
beads. 

Mr.Netipong Laisam is a native Southern.  
He was familiarized with Manorah for over 20 
years since childhood through his aunt, Nhutavil 
Sawangchan, who was a Manorah dancing 
teacher. Even though he was a descendant, he 
had no intention to learn it. After graduation 
from the Faculty of Architecture at Rajamangala 
University of Technology, Thanyaburi, his idea 

แรงบนัดาลใจในการสืบทอดงานหตัถกรรม “ลูกปัดมโนราห์”
The Inspiration to inherit “Manorah Glass Beads Handicraft”
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เป็นงานทีส่ามารถบอกเล่าเรือ่งราวทางวฒันธรรม วถิชีวีติ
ของคนในท้องถิ่นภาคใต้ได้เป็นอย่างดี จึงกลายเป็น 
แรงบนัดาลใจให้คุณเนติพงศ์เริ่มคิดถึงการสืบทอดงาน 
อนัเป็นเอกลกัษณ์ของพ้ืนถิน่ใต้ จึงได้กลบับ้านเกิดของตน 
ที่จังหวัดสงขลา เพื่อสานต่อวัฒนธรรมอันดีที่บรรพบุรุษ
สร้างไว้ พร้อมกับความคิดที่จะพัฒนางานให้มีความ 
ทนัสมยัและเป็นทีส่นใจมากกว่าการเป็นเพียงลูกปัดในชดุ
ประกอบการแสดงมโนราห์เท่านัน้ ด้วยการน�าเทคนคิการร้อย
ลูกปัดแบบด้ังเดิมมาผสมผสานวัสดุอื่นๆ ที่น�ามาใช้ได้ใน
ชีวิตประจ�าวัน จึงเป็นที่มาของการสืบสานงานหัตถกรรม
แขนงนี้

to learn the skills of his ancestors came about 
when he found city life bored him and left him 
unfulfilled. He thought of the childhood period 
when he saw his aunt threading glass beads on 
the Manohra costume. It was the work that could 
well present a cultural story, and the way of life 
for local people in the South. He came back to 
his hometown, Songkla, to continue this local 
Thai art of his aunt and ancestors. In the  
meantime, he had innovative ideas to modernize 
this traditional art that was only for dancing 
costumes, applying some new materials into 
the traditional glass beads, for example, to 
make items more useful in daily living. 
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การร้อยลูกปัดเพ่ือประกอบชุดการแสดงมโนราห์ 
เป็นงานหัตถกรรมที่ต้องใช้ทักษะฝีมือ ความใจเย็น และ
ต้องเป็นผู้มสีมาธิอย่างมาก เสน่ห์ของงานอยูท่ีส่สีนัสดใส
ของลกูปัดทีตั่ดกันจนเกิดความโดดเด่น ลวดลายทีน่ยิม คือ 
ลายลกูแก้ว ลายข้าวหลามตัด และลายดอกพิกุล ลวดลาย
เหล่านี้เกิดจากการเห็นธรรมชาติรอบตัว เช่น ต้นไม้ 
ดอกไม้ สตัว์นานาชนดิ น�ามาปรบัประยกุต์ให้เป็นลวดลาย
บนชิ้นงานได้อย่างลงตัว

Manorah glass beading for menorah dancing 
costume requires skills, patience, and focus. The 
charms of this task are colorfulness and prominent 
design. Popular designs are neatly applied from 
natural surroundings: trees, flowers, or animals 
to the patterns on the work such as striped 
marbles (“Look-kao”), diamond (“Kao-lam-tad”), 
and flower (“Pikul”) patterns.

เอกลักษณ์ และการพัฒนาผลงาน 
Identity and craft work development

ผีเสื้อ
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Educated in Interior Design from Architecture 
school, Natipong applied his knowledge to create 
his crafts to be more varied such as tissue box, 
lamp, bird cage, curtain, key chain, jewelry: 
earrings, bracelet, and necklace. He also applied 
theoretical colour into his creations; toned down 
the colours, reduced colour shade variety on one 
craft piece, for example, and used smaller size 
beads to present more delicacy of his creations.  

และด้วยการทีคุ่ณเนติพงศ์ มคีวามรูใ้นด้านงานตกแต่ง
ภายใน ตามที่ได้เรียนมาในคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
จึงเกิดแนวคิดในการพัฒนางานลูกปัดมโนราห์ให้ก้าวไป
อกีข้ัน ด้วยการแปรรปูเป็นผลติภณัฑ์ต่างๆ โดยออกแบบ
ให้มีความหลากหลายและใช้งานได้จริง เป็นของใช้ภาย 
ในบ้าน เช่น กล่องทิชชู่ โคมไฟ กรงนก ม่าน พวงกุญแจ 
เป็นเครื่องประดับส�าหรับสุภาพสตรี เช่น ต่างหู สร้อยคอ 
ก�าไล เป็นต้น มีการปรับเปลี่ยนโทนสีจากเดิมที่มีสีสัน
ฉูดฉาดให้เป็นสีโทนสบายตามากข้ึน มีการใช้ทฤษฎีส ี
เข้ามาช่วยในการออกแบบ ลดทอนสีลงและไล่โทนสีให้มี
ลกูเล่นแปลกตา ใช้ลกูปัดขนาดเลก็ลงเพ่ือเพ่ิมรายละเอยีด
ให้งานประณีตเป็นการเพิ่มมูลค่าให้กับชิ้นงานได้มากขึ้น



46 | ทายาทช่างศิลปหัตถกรรม ปี 2560

Manorah costumes are used to tell stories of 
the culture, lifestyles, and wisdom of Thai local 
Southern. New generations overlook the value 
of this craft. Manorah beading is a unique  
handicraft that requires skills, and patience.  
The charms of this craft are the colours of the 
beads and the created outputs. Every piece has 
its own value. It is like creating story of the 
South. Natipong has strongly aimed to present 
these to the new generations of both Thai and  
foreigners to perceive the charms and value of 
this long-time wisdom that have been inherited. 

ชดุมโนราห์ เป็นงานทีเ่ล่าเรือ่งราวทางวฒันธรรม วถิชีวีติ 
และภูมิปัญญาของคนภาคใต้ได้ดีที่สุด หากแต่ปัจจุบัน 
คนรุน่ใหม่กลบัมองข้ามงานทีม่คุีณค่าแขนงนีไ้ป การร้อยลกูปัด 
ถือเป็นงานเย็บปักถักร้อยที่ต้องใช้ทักษะฝีมือ และความ 
ใจเยน็อย่างมาก แต่ความมเีสน่ห์ของงานอยูท่ีค่วามหลาก
สีสันของลูกปัด ผลงานทุกชิ้นที่สร้างสรรค์ข้ึนมีคุณค่า 
ในตัวเองเปรยีบเหมอืนการร้อยเรือ่งราว ร้อยชวีติของคน
ภาคใต้เข้าไว้ด้วยกัน คุณเนติพงศ์จึงมีความมุ่งม่ัน ต้ังใจ
สืบสานงานลูกปัดมโนราห์ ให้เป็นทีรู่จั้กมากข้ึนไม่เพียงเฉพาะ
ในท้องถิน่แต่มุง่หวังถ่ายทอดให้คนรุน่ใหม่ทัง้ชาวไทยและ
ชาวต่างชาติได้เห็นเสน่ห์ของภูมิปัญญาที่สืบต่อกันมาว่า 
มีคุณค่ามากเพียงใด

แนวทางการสืบสานงาน “หตัถกรรมลูกปัดมโนราห์” สู่รุน่ต่อไป
To pass on “Manorah glass beads handicraft” to next generations.
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29/1 ต�าบลบ้านขาว อ�าเภอระโนด จังหวัดสงขลา 90140
29/1 Ban Khao, Ra-not, Songkhla 90140
088 828 9922 เนติพงศ์ ไล่สาม  Pom289

“ผมอยากให้งานหัตถกรรมแขนงนี้เผยแพร่ออกไปให้ไกล ให้กับคนทั่วประเทศและทั่วโลก 
เห็นถึงความส�าคัญของงานศิลปหัตถกรรมของบ้านเรา ซึ่งงานลูกปัดมโนราห์เป็นงานที่สามารถ

บอกเล่าเรื่องราวและวัฒนธรรมของภาคใต้ และผมเป็นคนรุ่นใหม่ที่เลือกวิธีถ่ายทอด 
ในแบบของตัวเอง ที่จะให้คนทั่วประเทศและทั่วโลกได้สัมผัส ได้เห็นและรู้สึกถึงค�าว่า มโนราห์”

“I want Manorah glass beads to be well-known throughout the country and 
across the globe. I want everyone to realize, and understand the value of this 
local handicraft that are good stories teller of the culture of Southern Thai. I am 

one of the new generations who wish to express on my own way to everyone 
throughout the country and around the world to experience what ‘Manorah’ is.”


